
اإ�شراف /فاطمة ر�شاد

❊ عدن / ابت�سام الع�سيري  :
يحلق “ طائر الأشجان” في سماء التراث 
اليمني في رمضان هذا العام ويقتطف  من 
حدائق التاريخ  أجمل أزهار العادات والتقاليد 
اليمنية الأصيلة عبر الأزمنة الغابرة ، وطائر 
قناة عدن الذي أعده عامر سلام وخالد أحمد 
سيف وتخرجه المخرجة التلفزيونية فوزية 
حيدر وآمنة حسين برنامج رمضاني تاريخي 
يجوب محافظات اليمن مسلطا الضوء على 

الملابس والأدوات المستخدمة في حياة 
الإنسان اليمني.

ويستعرض البرنامج الذي يصوره وجدي 
أنور ولبيب العبسي وعمر وجدي من خلال 
الكلمة والصورة ابرز تلك الأدوات والأواني 
منها  أجدادنا  استخدمها  التي  الفخارية 
الحلي و الجنابي والجحال و من الملابس 
الصنعاني  و  والتهامي  الحضرمي  الزي 

وغيرها.  

12 ثقافة

) طائر الأشجان ( يحلق في سماء التاريخ 
والتراث اليمني في رمضان 
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همس حائر
فاطمة ر�شاد

التحق 
ب������ع������د 

بالسلك  ذل���ك 
ضمن  الحكومي 
كادر وزارة الإدارة 
المحلية في عدة 
وظائف كان أخرها 

لمديرية  م��دي��راً 
أفلح اليمن في محافظة حجة. في عام 1994م أراد التفرغ للكتابة والأدب 
فانتقل إلى صنعاء كباحث في مركز الدراسات والبحوث حتى عام 2002م، 
تقاعد عن العمل الحكومي وأسس مجلساً أدبياً ما زال يقام في منزله 

حتى اليوم.
أصدر الشاعر حسن عبد الله الشرفي ديوانه الأول )من الغابة( بعد 
خمس سنوات من كتابة الدكتور أحمد علي الماخذي لمقدمة الديوان في 
عام1973م نتيجة لعدم موافقة الجهات المعنية على بعض قصائد الديوان 

وإصرار الشاعر على طباعته بدون حذف وهو ما تم في 1978م.

اأهم ما كتب عن ال�ساعر

كتابان أحدهما بعنوان الوطن والوطنية في شعر حسن عبد الله الشرفي 
-للدكتور مصطفى أبو العلا.

من أغ��وار الخفاء إلى مشارف التجلي - دراس��ة تضمنت عدة شعراء 
-للدكتور عبد العزيز المقالح.

حسم الموهبة - دراسة تضمنت عدة أدباء - للأستاذ عبد الرحمن طيب 
بعكر.

رسالة ماجستير -للأستاذ عبد الرحمن الشريف.
رسالة ماجستير -للأستاذ عبد الإله خازندار.

العديد من الدراسات لمثقفين وأدباء من لبنان والعراق وسوريا والسودان 
وقد أشار إليها الشاعر في المجلد السابع من الأعمال الكاملة )شعر شعبي(-

صادر عن دار عبادي للدارسات والنشر 2005م.
حصل الشاعر على العديد من الجوائز منها جائزة وزارة الثقافة للشعر 
وجائزة محافظة الحديدة، كما تم الإعلان عن تكريمه في أكثر من مناسبة 

من قبل وزارة الثقافة وبيت الشعر اليمني وبعض الجامعات المحلية 
لكنه اعتذر عن المشاركة فيها لإيمانه بأن التكريم الأنسب للمثقف 
يجب أن يتم عبر إتاحة وتوفير أعماله للقارئ والباحث والناقد 
وتسهيل وصول المهتمين لتلك الأعمال وليس بحفل تكريم ومنحة 

وأوسمة لا تعود بالنفع الحقيقي على الحراك الثقافي.

موؤلفات مطبوعة لل�ساعر ح�سن ال�سرفي

من الغابة -1978- دار العودة -بيروت
أصابع النجوم -1979- دار العودة -بيروت

ألوان من زهور الحب والبن -1979- دار العودة -بيروت
سهيل وأحزان الجنتين -1985- مطابع عكرمة-دمشق
البحر وأحلام الشواطئ -1985- مطابع عكرمة -دمشق

تقول ابنتي -1989- دار أزال -بيروت
الطريق إلى الشمس -1989- دار أزال -بيروت
وكان حفر الباطن -1994- دار الثقافة -بغداد

الهروب الكبير -1996- مطابع التوجيه المعنوي-صنعاء
الأعمال الكاملة )1( -1996- مجد للدراسات والنشر -بيروت

الأعمال الكاملة )2 - 3( -1997- مجد للدراسات والنشر -بيروت
عيون القصيدة -2000- مطابع معين -صنعاء

أقواس علان )1 - 2( -2000- مطابع المفضل -صنعاء
عيون القصائد -2001- الهيئة العامة للكتاب-صنعاء

شعب المرجان -2001- مؤسسة الإبداع -صنعاء
بنات الثريا -2002- عبادي للدراسات والنشر-صنعاء

صهيل الورد -2002- مؤسسة الإبداع -صنعاء
كائنات الوصل -2002- عبادي للدراسات والنشر-صنعاء

الأعمال الكاملة )4( -2003- عبادي للدراسات والنشر-صنعاء
الأعمال الكاملة )5( -2004- عبادي للدراسات والنشر-صنعاء

الأعمال الكاملة )6( -2005- الهيئة العامة للكتاب-صنعاء
الأعمال الكاملة )7( -2005- عبادي للدراسات والنشر-صنعاء

نصف المعنى -2005- عبادي للدراسات والنشر-صنعاء
ديوان البردوني -2006- عبادي للدراسات والنشر-صنعاء

الأعمال الكاملة )8( -2008- عبادي للدراسات والنشر-صنعاء

موؤلفات تحت الطبع لل�ساعر ح�سن ال�سرفي

رنات الوتر باللهجة العامية )حميني(

ديوان العراق باللغة العربية الفصحى
ديوان المقاومة باللغة العربية الفصحى

نماذج من ق�سائد ال�ساعر

عيون الق�سيدة

بعينها وإن غضب اللث�ام        ***      تغامزني النوارس واليمام
وما تدري القصيدة حين ترنو  ***     من الساقي بها ومن الم��دام
إذا رفت بها الأهداب مالت     ***       غصون القلب وارتجف الغمام
كأني حين ألقيها نبي             ***         يبلغها الرسالة أو إمام
وأي رسالة في القلب أحلى      ***       إذا قرئت وليس بها كلام
كفاها أنها عندي أحاط��ت       ***          بمعناها المفاصل والعظام
بعينيها ملائكة وج��ن             ***               وشيء كالخرافة مستهام
سلوها هل تنام بها العشايا        ***          وأين بكل فتنتها ت�نام
أنا أدري لأن شغاف قلب�ي       ***        هنالك حيث يستعر الغ�رام
تنام بكل أجنحة التش�هي          ***        فحيث تطير يسترخي الرخام

لم اأقل �سيئاً
)1(

لعيونها الشهلاءِ حامت في فضاء الروحِ
أكواباً، أرتل ما تيسرَ من كتاب القبلةِ الأولى

مهوِمةً على شفتين من ماء الحريرِ
أمج فيها حلوَ أحلامي وأنسى كيف نمتُ إلى طلوع الكأسِ

من شمسِ انتباهي .
)2(

يا كلَّ أحبابي هنا، عادت بي الصبوات طالعة
من المعنى الذي في باطن النجوى وفي بطنِ

القصيدة لم تعد تغرى بغصن )القات( من
)داجون( مقطوفاً بغير أنامل السمراءِ من سهري

وآهي .
)3(

اليومَ أحشدكم فناجيناً فصبوني بكلِّ
شفاهكم قبساً من الشوق القديمِ، وقطّروا كلَّ

الغيومِ البابلية في شفاهي.

نص

لو تريثت  قليلًا
أيها الموت المقامر

ربما
راودتَ في الكابوسِ

أشلاءَ الحناجر
ربما مر بك السجان

أو قد مر شاعر
لو تريثت قليلًا

قاب يتمينِ وأكثر
ربما

نامت روابي الفلِ
في حضن القصيدة

ربما
أمسكتَ فوق الظل

أهداب السرائر
لو على الريح

تركتَ الصوت يغفو
ربما

كان لون الحلم يعدو
ليلاقينا

بعجزِ الصوت
في عتم المحابر

أو يجافينا
بيتمِ الصمتِ

في صدرِ الحرائر
لو تريثت قليلًا

كان طفل
وحقيبته

على الكتفِ الخجول
سيقول:

انتظرني يا أبي
لم يحن وقت الأفول

إنه وقت النشيد الوطني
انتظرني

لا أريد اليوم
أن أسكن

في صدر المقابر
ما يزال الحلم

ميناء
وفي قلبي سفينة
لم يزل في الصدر

موال
وللفجر بشائر

لو تريثت قليلًا
كانت الأم ستجري

باتجاه البيتِ
كي ترضع طفلة

دمع عينيها
يغني

في خدودِ الوردِ
أو من فوقِ مقلة

إذ كما تدري
فإن الجوع كافر.

لو تريثتَ قليلًا

لبنى يا�سين

حسن عبد الله الشرفي شاعر اليمن السعيد
حسن عبد الله علي الشرفي شاعر وأديب من اليمن، يعد 
من أهم القامات الشعرية اليمنية في القرن العشرين، 
تميز بغزارة إنتاجه الأدبي مع إجادة واضحة ومقدرة 
فذة على تطويع اللغة وامتلاكه لمخزون لا ينضب 
من المفردات مما مكنه من كتابة الشعر بأنواعه 

)العمودي والحميني والتفعيلة(.
ولد سنة 1944 م في مدينة الشاهل 
بمحافظة حجة شمال شرق اليمن، 
وبدأ كتابة الشعر عام 1958م 
في سنٍ مبكرةٍ إذ كان ما 

يزال طالباً بالمدرسة العلمية بالمحابشة، وقد ساعده إتمامه 
لحفظ القرآن الكريم ومتطلبات اللغة العربية على التخرج 
من المدرسة العلمية والالتحاق بدار المعلمين بالعاصمة 
صنعاء حتى قيام الثورة اليمنية في 26 سبتمبر 1962م حيث 
تم تكليفه مع مجموعة من زملائه للتعريف بالجمهورية 
وأهدافها ومميزاتها في المناطق التي كانت ماتزال تحت 
سيطرة الملكيين. خلال السنوات السبع المضطربة التي 
تلت الثورة اليمنية في 1962م اشتغل بالتدريس مع القليل 
من الأعمال الحرة السائدة كالمقاولات والخياطة والتطبيب 

واستمر حتى عام 1970م.

اإعداد/ اإدارة الثقافة

❊ اأبوظبي  / متابعات :
أصدر “مشروع كلمة” للترجمة 
للسياحة  أبوظبي  لهيئة  التابع 
والثقافة ترجمة جديدة بعنوان: 
للشاعر  ليوكو”  م��ع  “ح���وارات 
وال���روائ���ي الإي��ط��ال��ي ال��راح��ل 
نقله  وال��ذي  بافيزي،  تشيزري 

للعربية موسى الخميسي.
يعتبر تشيزري بافيزي أحد أبرز 
الشعراء الإيطاليين المعاصرين، 
لتأثيره البارز على حركة الشعر 
بعضهم  يعده  ال��ذي  الحديث 
التي  الحركات  لكافة  خلاصة 
لمن  متميزة  وطليعة  سبقته، 
أتوا بعده، فقد صير بافيزي فكرة 
الموت، في كلّ نتاجاته الروائية 
والشعرية، معادلًا للحياة، عاكساً 
من خلالها سؤال الوجود المؤرق 
للإنسان. ظلّ بافيزي متوارياً وراء 
قصيدته، يتفيأ تحت ظلّ الموت 
الذي يرتقبه ويحاوره ويحمله، 
الفاجعة  المواجهة  لحظة  حتى 
مع الموت في 1950 مفجراً بذلك 

نبتة الموت الكامنة فيه.
اتسم شعر بافيزي بالغنائية 
الحزينة، التي تقوم على مزيج 
م��ن الإي��ق��اع، خ��ارج��ي متمثّل 
ببناء الحكاية وأسلوب عرضها، 
وداخلي متجلّ في صوت العاطفة 

المفجع.
قصائد  معظم  تتصف  كما   
الشاعر بالقصصية، ولو أنها تنزع 
في الغالب نحو الخلاص وتتبع 
أسلوب الحكواتي السردي الذي 

يصاحبه الحوار والترميز.
هذا الكتاب الذي نشر لأولّ مرة 
عام 1947، ثم أُعيد نشره في 
اعتبره  المناسبات،  من  العديد 
في  يغوص  أهم عمل  صاحبه 
عمق الأسطورة، ليفك رموزها 

الساحرة.
وعشرين  خمسة  من  يتألّف   
حواراً، اتسمت لغتها بالسلاسة 
والوضوح، فقد رسمت حالة من 
إلى  يدعو  بالحدث  الإح��س��اس 
تبحر  حيث  والتأمل.  التفكير 
حواراته في أعماق الميثولوجيا 
القديمة،  اليونانية  والأساطير 

من أوديب وتيريزي إلى كاليبزبو 
وأوديسيوس، ولاروس وثانتوس، 
إلى أخيل وبيتروكلس... إلخ. إنها 
ح��وارات متوهجة تأتي بمثابة 
الدعوة الشعرية لمناقشة العلاقة 
بين الإنسان والطبيعة، الإنسان 

ومصيره.
ي��غ��وص ال��ش��اع��ر م��ن خ��لال 
هذه الحوارات التي كتبها بلغة 
مبسطة، مناجية حياة الإنسان 
الموت  أس���رار  ف��ي  المعاصر، 
والحياة، أسرار الألم والمعاناة، 
والحزن والفرح، معينه في ذلك 

الأسطورة القديمة.
متعددة  الكتاب  موضوعات 
بتعدد الحوارات، حملت عناوين 
رموز الأساطير اليونانية القديمة: 
الفناء،  الحب،  الموت،  الحياة، 
-الصداقة،  ال��وف��اء،  الفضيلة، 
الضعف،  الان��ك��س��ار،  الحنين، 
كلها  إلخ،  التضحية...  الخيانة، 
كل  في  متباينة  مثلى  غايات 
الإنسان،  عاشها  التي  العصور 
إن بلوغ كل منها يحتل منطقة 
الحياة،  اللحظة،  بين  واق��ع��ة 

المستقبل، النهاية.
سعى المؤلف عبر تلك الحوارات 
إلى رسم الغايات المثلى للزمن 
الذي يحيا فيه الإنسان، موقناً 
أنه من غير الممكن إطلاقاً بلوغ 
الغايات. ففي كل  الجميع تلك 
الحوارات هناك  حوار من هذه 
ما  أس��رار  على  للعثور  محاولة 
للفكرة، وليس من الصعب على 
القارئ سبر أغوار ما أراد الشاعر 
ب��اف��ي��زي ك��ش��ف��ه، ف��ه��ي حالة 
الإنسان  من  ترتقب  مكاشفة، 
روحياً، وهذا  ويتنور  ينضج  أن 
قوياً  إيماناً  يمتلك  أن  يستلزم 

بروحه.
العوالم  نحو  سفر  ال��ك��ت��اب 
الداخلية، يؤمن فيه الشاعر أن 
ما  بالعودة،  تنتهي  رحلة  كل 
يعني أن الأدب الحقيقي لم يفقد 
وظيفته العظيمة على الإطلاق. 
ه��ذه ال��رح��لات )ال��ح��وارات( ما 
ه��ي إلا أس��ف��ار رم��زي��ة، تؤكد 
حقيقة الإنسان الذي متى وجد 

نفسه فهو يستأنف البحث عن 
روحه؛ لهذا يستبطن “حوارات 
مع ليوكو” مغزى حقيقياً لدور 
الإنسان في الحياة، ينحصر في 
السعي من أجل إغناء الروح، وإذا 
استطاع أحدهم بلوغ هذا الزمن 
والموت،  الميلاد  بين  الفاصل 
على عسره، يكون وقتها قد قدم 

فائدة ما إلى الإنسانية.
من أجل جعل نتاج هذا المبدع، 
الإبداعية  بصماته  وضع  الذي 
الإيطالي  الشعر  مسيرة  على 
لغتنا  على  مفتوحاً  المعاصر، 
هذه  المترجم  أنجز  العربية، 
حميمة  معايشة  بعد  الترجمة 
لهذه النصوص. لم يتوان فيها 
عن اللجوء إلى الترجمة الحرفية 
ف��ي أح��ي��ان رأى أن��ه��ا لا تضر 
بالنص المنقول، كما حرص من 
جانب آخر على اختيار المفردات 
الأكثر قدرة على استنطاق روح 
النص، من أجل تقديم العمل 
بعيداً  الصغيرة  تفاصيله  بكل 

عن الحرفية.
الشاعر  ه��و  الكتاب  م��ؤلّ��ف 
تشيزري  الإيطالي  وال��روائ��ي 
بافيزي )1908 - 1950م(، أحد 
أعلام المدرسة الأدبية الإيطالية 

المعاصرة. 
تصنف أعماله ضمن الكتابات 
طابع  من  فيها  لما  الوجودية 
الشاعر  عدّ  والحيرة.  المكابدة 
ب��اف��ي��زي الأس���ط���ورة معينه 
منه  يستقي  ال��ذي  المفضل، 
إبداعه، وربما تلك السمة البارزة 
مجايليه،  جلّ  عن  ميزته  التي 
نثرية  منشورة  أعمال  عدة  له 
وشعرية منها: “الشيطان على 

الهضاب” و”السجن”.
موسى  الكتاب  مترجم  أم��ا 
الخميسي فهو من مواليد بغداد 
وفنان  وكاتب  1947. صحافي 
مقيم في إيطاليا متخصص في 
النقد التشكيلي والفني. له أعمال 
“الموجة  كتاب  منها:  منشورة 
الواقعية  السينما  في  الثالثة 
الإيطالية”، وكتاب “تشكيليون 

عراقيون على خرائط المنفى”.

مشروع كلمة يصدر )حوارات مع ليوكو( للروائي الإيطالي تشيزري بافيزي  

❊ اأبوظبي/متابعات: 
صدر عن هيئة أبوظبي للسياحة والثقافة 
كتاب جديد بعنوان )رحلات متعرجة في بلاد 
الإبل( من تأليف الرحالة والباحث الأمريكي 
من أصل هولندي صموئيل مارينوس زويمر، 
وترجمة وتعليق د.أحمد إيبش، وذلك ضمن 
سلسلة )رواد المشرق العربي( التي أطلقتها 
دار الكتب الوطنية التابعة للهيئة، كمشروع 
طموح يهتم بتراث الآباء والأجداد، ويحرص 
بتراث  المتعلقة  المصادر  كافة  جمع  على 
منطقة الخليج العربي وجزيرة العرب والعالم 
العربي، هذا الإرث الإنساني الثمين والممتع 
نصوص  من  المئات  يضم  ال��ذي  والمفيد 

الرحلات النادرة، التي يتم تقديمها 
بأرقى مستوى علمي من التحقيق 
من  فنية  حلة  وأجمل  والبحث 
جودة الطباعة وتقديم الوثائق 

والصور والخرائط المفيدة.
خلال الفترة 1891 - 1905م 
جال زويمر في البصرة والبحرين 
ومسقط وأم��اك��ن أخ���رى من 
الجزيرة العربية، وفي أثناء رحلته 
هذه، وصل أبوظبي للمرة الأولى 
يوم 14 فبراير 1891، فوصفها 
والاحترام  الإعجاب  بكل  وذكر 
حاكمها الشيخ زايد بن خليفة آل 

نهيان )الشيخ زايد الكبير(.
ث��م ع���اود زي��ارت��ه أبوظبي 
للمرة الثانية في شهر مايو من 
البحرين  من  قادما  ذاته  العام 
عبر البحر بالطبع، حيث توجه 
حينها على متن بعير إلى ساحل 
عمان الشرقي ثم مسقط، وقد 
لأبوظبي  الداخلي  بالبر  اجتاز 
الظفرة والعين وواحة البريمي 
ثم الساحل، وكانت من أطول 
رحلاته البرية على الإطلاق حيث 
وهنا  ميل،   300 مسافة  قطع 
أبوظبي  بحاكم  إعجابه  يكرر 
وسكانها فيقول: )وجدنا العرب 
كثيراً  الضيوف  يحبون  هناك 

وسارعوا فوراً لاستقبالنا(.

أما رحلته الثالثة إلى أبوظبي فكانت في 
له  قيمة  مقالة  في  يذكرها  1902م،  عام 
تضم أقدم صور معروفة لقصر الحصن في 
أبوظبي )مؤرخة ب� 1902 أي قبل صور الرحالة 
الألماني هرمان بورخارت بسنتين، الذي تم 
نشر رحلته كذلك ضمن سلسلة رواد المشرق 

العربي(.
ويرى المترجم أنّ ما دفع الرحالة لزيارة 
3 مرات كان إعجابه بها وبسجايا  أبوظبي 
الشيخ زايد الكبير، حيث لم يقم بزيارة أيّ 
من بلدان المنطقة ثلاث مرات خلال سنوات 

سوى أبوظبي.

هيئة أبوظبي للسياحة والثقافة تصدر )رحلات متعرجة في بلاد الإبل(

 لاتوا�سل تقم�ص الدور الخطاأ لك 

في الحياة 

  فحين تمار�ص على نف�سك دور  

البطل فاأنت اأجبنهم 

 وحين تمار�ص دور المنت�سر اأنت 

الخا�سر ..

 �سوتك المرتفع  يعني اأنك 

لاتخيف اإلا نف�سك فقط..


